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XX.—Excerpts from Strabo and Stephanus in Byzantine Chronicles

AUBREY DILLER

INDIANA UNIVERSITY

In certain Byzantine chronicles of the tenth century the main
narrative is embellished with references to ancient history and
mythology. Most of them bear upon geographical names men-
tioned in the narrative, for which they attempt to give the origin
or etymology. Because of this geographical tenor many of them
are drawn from Strabo and Stephanus Byzantius, but other sources
are represented also, and some of the notices are quite unique and
are cited by scholars as primary material. It has scarcely been
recognized,! however, that these references constitute a single phe-
nomenon that should be considered as a whole to be best understood.
They have common characteristics in form, contents and sources,
and their occurrence is limited and interrelated. I shall first de-
scribe the chronicles involved and indicate their relation to each
other, particularly as regards the extraneous references. After-
wards | will give the text of the notices themselves with indication.
of sources or parallels and other observations.

For the history of the Byzantine Empire in the period following
the end of the chronicle of Theophanes (A.p. 813) we have two
independent primary accounts, both written in the middle of the
tenth century. One is the anonymous chronicle known as Theo-
phanes continuatus,® which is a composite work and falls into three
or four distinct parts. The first, covering the period 813-867, is
addressed to Constantine Porphyrogennetus (d. 959) and was
written under his direction. The second part, the life of Basil

1 Joh. Geffcken, De Stephano B: tio. Co tatio H. Sauppio oblata (Géttingen
1889), to whom I owe much in this article, though not accepting his wholesale deriva-
tion of the notices from Steph. Byz. See also L. Robert, Villes d’Asie Mineure (Paris
1935) 215 f., and, from the Byzantine side, S. Shestakov, “On the Mss of Symeon
Logothete’” (in Russian), Viz. Vrem. 5 (1898) 59.

2 Krumbacher, Gesch. der byz. Litt. (1897) 347-9; Moravcsik, Byzantinoturcica 1
(Budapest 1942) 340-3; H. G. Nickles, “The Continuatio Theophanis,” TAPA 68
(1937) 221-7; and note 15 below. Mr. Nickles very kindly sent me the photographs
of the main Ms of this chronicle (Vatic. gr. 167, 11th cent.), which the Am. Council of
Learned Societies had obtained for his projected edition and which will be deposited
in the Library of Congress.
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the Macedonian (867-886), was written by Constantine himself,
grandson of Basil. The third part is a continuation down to 961
(or 963, as the end is missing) by a later author under Nicephorus
Phocas (963-969), who drew on a Symeonic chronicle (see below)
down to 948, where it ended, and from then on wrote his own
account (the fourth part). We shall return to these secondary
third and fourth parts later.

The other primary chronicle is the work of Symeon Logothete,?
which gave a history of the world down to the death of Romanus I
in 948. It was written with a bias in favor of Romanus and against
Constantine. This chronicle has not survived in its original form,
but is represented by numerous redactions and compilations, some
of which are known under other names, e.g. Polydeuces, Theodosius
of Melitene, Leo Grammaticus. The end of the chronicle also
occurs repeatedly as a continuation of the world-chronicle of George
Monachus or Hamartolus, which ended at A.p. 842. The recogni-
tion of the common original behind all these permutations and the
identification of the author have long been tortuous problems for
Byzantinologists and are not yet beyond controversy.

The historical references which are the subject of this article
do not occur in either of the primary chronicles, that is, not in the
first and second parts of Theoph. cont. and not in all the redactions
of Symeon Logothete. They are confined rather to certain deriva-
tives of the two primary works, to which we must now turn. The
first is the chronicle ascribed to Joseph Genesius,* which covers
more briefly the same period as the first two parts of Theoph. cont.
(813-886) and is likewise addressed to Constantine Porphyrogen-
netus. The relation between the two chronicles has not been
clarified. Genesius has long been regarded as primary and Theoph.
cont. as secondary, but it has been stated recently that the relation
may as well be the reverse In any case Genesius’' material is
much the same as in Theoph. cont. It differs in one respect, how-
ever, and that is the introduction of antique lore. The narrative
is embellished throughout with allusions to mythology and history
and quotations from Homer as well as geographical notices of the
type mentioned above. All except the quotations from Homer are
excerpted below pp. 246-248.

3 Krumbacher 358-365, Moravcsik 321-3.

4 Krumbacher 264 f., Moravcsik 175 f., and note 12 below.
5 A, Werner quoted by H. Grégoire in Byzantion 5 (1929-30) 346.
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Our next source for the references to ancient history is the family
of derivatives of Symeon’s chronicle comprising the anonymous
chronicles in codd. graec. Paris. 854 (13th cent.), 1712 (PsSymeon,
11th cent., see below), Vatic. 1807 (14th cent.) and a Slavic trans-
lation of “Symeon” preserved in a Ms in Leningrad dated A.p.
1638.6 Within this family the first two members often agree against
the last two, and they represent a later stage of development. For
our purposes it is-significant that at one point all four members
contaminate Symeon with an extract from Genesius, while at an-
other point Paris. 854 and 1712, but not Vatic. 1807 and the
Slavic,” have a typical geographical notice on Adrianople as the
birthplace of Basil the Macedonian (PsSymeon 686, p. 248 below).
Unfortunately Paris. 854 breaks off soon after this point, and we
can only surmise that the great series of notices that comes in
PsSymeon 705-707 (pp. 248-251 below) occurred also in similar
form and context in the redaction of Paris. 854. It is not in Vatic.
1807 and the Slavic. It consists of 22 notices on geographical
names, only the first of which (Tripolis) is mentioned in the context
— certainly an undigested mass of information! Although these
notices are from the same rather rare sources as many in Genesius,
none of them had actually occurred in Genesius — a fact that seems
intentional. The long notice on Chrysopolis in PsSymeon 728 f.
may also have come from the redaction of Paris. 854, as it does
not occur elsewhere.

Our historical notices are best known to scholars in the form in
which they occur in another family of derivatives of Symeon'’s
chronicle. This is the continuation of George Monachus preserved
in codd. Vind. hist. gr. 40 (11th cent., now incomplete), Vatic. gr.
153 (13th cent.), the Old Slavic translation of George Hamartolus
(11th cent.) and the third part of Theoph. cont. (see above), which
is simply a section of this continuation of George.® In these texts

¢ G. Ostrogorsky, ‘“The Slavic translation of the chronicle of Symeon Logothete’
(in Russian), Seminarium Kondakovianum 5 (1932) 17-37, with reference to previous
studies.

7 Serruys in ByzZ 16 (1907) 14, Ostrogorsky (see note 6) 26. PsSymeon 667.10~
668.2 is from Genesius 99.5-102.6.

8 Moravcsik (see note 2) 141 and note 14 below. This continuation of George is
quite distinct from the continuation given in Bekker's Theoph. cont. (see note 15) pp.
763-924, which does not have references to ancient history. Both continuations are
represented in Muralt’s edition of Georg. Mon. (MPG 110 [1863]), and both are ex-
cluded in De Boor’s (Teubner 1904).
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we find the same historical notices as in the previous family (minus
several, however, and plus three), but distributed differently. The
notice on Adrianople is transferred from the birth of Basil to the
capture of the city by the Bulgarians in 914. The great series of
notices evidently gave the redactor some exercise. He found places
for some of them further on in the chronicle, but most of them
remained quite irrelevant and were either omitted or accommodated
by making a place for them. In PsSymeon 705 the great series
occurs at the mention of Tripolis in connection with the invasion
of the Aegaean Sea by the Saracen fleet under Leo of Tripoli in 904.
In this family most of these notices are inserted in the following
account of the movements of the Byzantine fleet under Himerius
on the same occasion.

Theoph. cont. 367 f. s "ABudov SieNdow Ty kab’ ‘EAMjomovrov kai 76
Alyalor mwélayos, éfjs 8¢ mpoowpunkds StpoBidw 1§ kara KiBlppav kal
Aauybkw, uera Tavra T4 "TuBpw dieAphvias Zauolpdkny 8¢ daBas kai T4
Odow wposmehdoas, Tols Toleulovs kaTékaSev.

Considering the gross improbability of this route and the absence
of this passage from the other redactions of Symeon’s chronicle,
I conclude that it was forged by our redactor to serve as a scaffold
for part of the intractable historical notices in the great series in
PsSymeon 705-707. Before leaving this family we must notice
the fact that a large part of the text of Genesius has here been
infiltrated into the original texts of George and Symeon.®

The four unique Bithynian notices in the fourth part of Theoph.
cont. (464 f.), after the end of the Symeonic text of Georg. cont.,
constitute a third separate occurrence of our historical notices.

The anonymous world-chronicle of cod. Paris. gr. 1712 — known
as Pseudo-Symeon, since it was first ascribed to Symeon Logothete
by mistake!® — which we have introduced above as belonging to
the redaction of Paris. 854, is not a simple member of this family,
but a conflation of several previous works, among which were
Genesius and Theoph. cont. (all four parts of it) as well as the
Symeonic redaction of Paris. 854. While PsSymeon gives the
notice on Adrianople (686) and presumably the great series (705—
707) as they occurred in Paris. 854, he gives another group (746)

9 A. Werner in ByszZ 31 (1931) 258.
10 Krumbacher 359, 361, Moravcsik 310 f., and note 13 below.
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as it occurs in Theoph. cont. (423 {.), actually duplicating some of
the previous great series. He has also acquired three notices (603
and 637) from Genesius (29 and 59), though he has put them into
new and partly irrelevant contexts. The chronicle ends at A.p. 963
and was probably composed soon after, under Nicephorus Phocas
(963-969), like Theoph. cont. It is the latest chronicle containing
the references to ancient history, being compiled from all of the
previous sources that have them.

The compilation of our historico-geographical notices began with
Genesius (under Constantine VII, 944-959) and ended with Ps-
Symeon (under Nicephorus II, 963-969). It consisted in the main
of two separate injections into the chronographical tradition, in
Genesius and in the Symeonic redaction of Paris. 854, the later
redactions merely rearranging this material. But the two separate
injections do not seem entirely independent of each other, in view
of the common characteristics and of the mutual exclusion between
them mentioned above. Even the redactions of Vatic. 153, Theoph.
cont. and PsSymeon are not mere copy-work, but rather seem to
handle the notices .with attention and freedom, introducing them
in new connections. It looks as if all of our chroniclers belonged to
a single school in which the idea of historical embellishment was an
oral as well as a written tradition. The use of Genesius’ chronicle,
found in every source in which the historical notices occur, is also
an indication of relations within a school. As for the idea itself of
embellishment with references to ancient history and mythology,
it is parallel to the revival of antique pagan themes in contemporary
Byzantine plastic arts.!

Following is the text of the historical notices, first those in
Genesius;'? then those in PsSymeon,® Georg. cont.* and Theoph.
cont.’ When the same notice occurs in more than one place, I
have usually preferred the text of Genesius and PsSymeon 705-707,

11 Ch. Diehl, Manuel d'art byzantin? (1925-6) 399, 657-9; K. Weitzmann, “Eurip-
ides scenes in Byzantine art,”” Hesperia 18 (1949) 159-210.

2 Gen., ed. C. Lachmann (Bonn 1834).

13 PS, the last part (A.p. 813-963) ed. Bekker with TC (see note 15), pp. 603-760.

4 GC, ed. V. M. Istrin, The Chronicle of George Hamartolus in the Old Slavo-Russian
Translation (in Russian) II (Petrograd 1922) 1-73, from cod. Vatic. gr. 153. I shall
not cite the Old Slavic text edited by Istrin in his vol. I (1920), as it is merely a trans-
lation of the Greek text of Vatic. 153.

16 TC, ed. Im. Bekker (Bonn 1838). The third part is pp. 353441, the fourth
441-481,
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adopting only a few readings from the other occurrences. The
text of the notices is not always entirely intelligible.

Gen. 27.15 & Bufavriw 7¢ Vo Meyapéwv kriofévte kal Bifavros, kar’
Ebpomny cuveNdbvrwv & 7§ TobTov molicer Kapvoriwy Muknraiwy kal Kopiy-
Olwv ENNwY Te TOANGY, dLhogoddois dua kal phTopor. For Byzas as leader
of the Megarians cf. Steph. Byz. and Hesychius Patriac C-poleds
5 ed. Preger, and for the multiple origin of the colonists Const.
Porph. De them. p. 46.17 ed. Bonn. See RE, Halbband 5 (1897)
1129.40, 1159.1.

Gen. 29.1, PS 603.7 ’Apueviovs 8¢ paow & ’Apuévov kAnfijvar 100 amd
"Appeviov mwohews Oerralias, 6s 'lacov. owvesrpatevsev. From Strabo
11.530c rather than 503cp.

Gen. 45.13 ‘Hpdkheta % wahae ITepwbos kahovuérn.  Commonplace,
cf. Malalas p. 262.1 ed. Bonn.

Gen. 58.6 IlagAayovia amd Ilaghayovos viod Pwews Tiis TorabTns Yijs
Eykparhoavros dyopeberar.  Cf. Arrian Bithyniaca 156 F 77 Jacoby,
St. Byz., Const. Porph. De them. p. 30.1-3.

Gen. 59.4, PS 637.5 v uév Swomqy k\fjow Eealnpévar Zwomns
amd Twos Tév 'Apatévwy aldriy depauévys. Cf. Schol. Ap. Rh. 2.946,
PsScymnus 941, Orosius 1.15.6.

Gen. 59.5, PS 637.6 v 8¢ "Auagtpw 16 wpiv Kpduvav awopasuévny
i Twos Ilepoidos 'Aupborpdos Quyarpds 'Ofvaprov abegob Aapeiov, firis
cwoufoaca Awwvoiew 76 ‘Hparhelas Tupdvvy, U’ éxelvy oboav iy woNw émwd
#is ovilyov dvopakévar. From St. Byz. (Strabo 12.544D).

Gen. 66.18 Tapoos 7 Kikif avéuasrar 7§ wraoe BeAhepopdvrov éketoe
goirhoavros kal kara TOv Tapgdy memovforos: # Tepods dwo Tob Tabpor 70
8pos Tepoiav kekAnfijvar 76 wptv, 8uo. 76 Tpdrov dvikuwdivar abrd KaTakAvouod
ttvdarodelons yAs+ Tépoar yap 10 dvafnpavar Aéyerar. From St. Byz.

Gen. 67.1 drépxel 8¢ adry wapadvros, 78 éudavij elvar Tov Talpov kai
robTov T0ls YnAOgois elpyeafar, Tabrys 8¢ Sua péoov Kidvor Tov woraudy
d8ebovra elipopov xpnuarifew Ty xbpay . . . fv 8¢ wahar Kldvy 76 moraud
viigos, #iris o’ abrob wepuvouévn els T viv Béoww ENgAvBer. Cf. Procop.
Aed. 5.5.14-20, see RE Supplbd. 4 (1924) 1124. ‘

Gen. 67.4 xai piw vwo 'Epixfoviov kricews érerebxer, kaTeoxédn 6¢ mapa
'Opodvov évds Tav Tirdvwy kai Emkrioews €iNnxey . . . €ite Tapd Zeupd-
pews émiokeviis Kal olkiouod peifovos ebrhxnKey, alriis Te elkova. ékeloe paowy
dpwaidobar 76 ‘Hpakhel, mapiorapévny Nive t6 Tabmns 4vépi.  All unique.
Erichthonius and Orsanes are variants on Triptolemus and Heracles.
See Roscher’s Lexikon 4 (1910-15) 325 {. and RE 8A (1932) 2415 f.

Gen. 67.10 perd 8¢ Toiro épeimwbeloa Tals perowknoest rapd Zapdava-
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wéhov &k Babpwy oty 'Ayxialy dvékTioTal, &b’ als émvyéyparTar ‘Nwevns
Baoiheds 'Avakvvdaphdfov wals &v wf Nuépa Tapodv Te kal 'AyxidAny ewuey.”
Of the several parallels Schol. Aristoph. Aves 1021 seems to be the
nearest.

Gen. 94.8 kafos 6 Eéptns kara 76 wpos ‘EANpowovrov tebyua oudnpols
rabryy éudorifev. Commonplace after Hdt. 7.35.

Gen. 107.14 dmfipxe 8¢ 6 Baoiheos &k yévous uév mwpecBurépov Tldphov
"Apoakov abx@v, Tod mepleuévou Ty 'Acouplwy dpxiy €avrd &k Yuxikis Kal
swpatikijs kaprepdTnTos, kabefys 8¢ kal Trpwddrov 100 Bacihéws Tijs alris
oepds éEnuuévor:  GANG uiy kal Bhirmov kal 'ANetavdpov TEV dploTwy
fyeudvwy tfeixero. From Nicetas-David Vite Ignatic (MPG 105 coll.
565-8); cf. Theoph. cont. 212, PsSymeon 689, and see Byzantion 9
(1934) 232; 11 (1936) 88.

Gen. 107.20 rpadeis Te veavikds ds €& Tis 'AxiAeds Xelpwpt 78 Kevrabpw.
Commonplace.

Gen. 111.12 adrob éparNduevos ws €l Tis &ANov Boukepddov 'ANEEavdpos,
s BeAhepogpovrys Mnyacw. Commonplace (Strabo 15.698D etc.).

Gen. 116.5 kal 70 uév dvoua 'Iralia épedpey &md 'Iralod 700 Zikehod
yeverfipos, Tob uév warpds tis 'Irallas xwpas 70D 8¢ viod Zwkavias % Tpwakpias
&ykpardw yeyovbrwy. From Dion. Hal. Ant. Rom. 1.22, the only
other place where Italus and Sicelus are father and son. See
Jacoby on Hellanicus 4 F 79.

Gen. 116.7 'Ira)ia 8¢ kal obrws, amé Twos wepawoauévns Bods, Ay
afpbay ldovres Eyxwpiow ék Yijs érépas TOV awémAovy mpds abTols woLovuévny
duokopévny 1€ Tapd TAY kTNTOpwy abriis &Bbnoav “‘iralds iradés,” & Tf
€avTdv SLaékTy épunvederar Bols, 4 amd Twos Aporod 'Iralod 8’ ‘Hpaxhéovs
éketoe avawpedévros, Ty k\fjow fydyero. Unique. Cf. Dion. Hal. Ant.
Rom. 1.35 and Apollod. Bibl. 2.110 (Hellanicus 4 F 111 Jacoby).
The story of the cow here is somewhat similar to the story of the
doe and the Huns at the Cimmerian Bosporus (A. A. Vasiliev, The
Goths in the Crimea [Cambridge, Mass. 1936] 24-30). For the
AMoris 8 ‘Hpaxhéovs dvaipefeis compare PS 706.15 and GC 60.34
below.

Gen. 116.12 AoyyiBapBia 8¢ dwbd Twos AoyyiBéapBov Tob mpdrws kaTa-
oxovTos Ty xbpav, &b’ 8tw kai péya EEMOoTo Yéveworr Noyyn Yip mwapd
AoyviBipBois 76 uéya, BapBa 8¢ 76 vévewov. If the misspelling is genuine,
this is a forced, though obvious, invention of the author. See RE
23 (1924) 686.

Gen. 117.2 Zvpakoboais évopa &wé Tiwwy kricacdv Tabras 'Apxiov
Ovyatpav Zipas kal Kéoons, 7 awd Twos éxetoe Niuvys, § dwd Ths wpiv uév
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kphvns Svpaxobs viv 8¢ 'Apefobans.  Cf. Choeroboscus In Theodosium
p. 751 Gaisford (2.242 Hilgard), also Plut. Mor. 7738 (Amat. narr.
2). St. Byz. has a lake Syraco.

Gen. 118.11 Zakvwlos wpos dvepov Zédupov xata Tov kalobuevov 'Ixfv
dmovévevkey €k Te Zaxbvlov Tov Meépomwos Tijs mwpoonyoplas Terixnkev. For
"Ix6s cf. Strabo 17.836p and Agathem. 24 (GGM 2.485). Dion.
Hal. Ant. Rom. 1.50 and Paus. 8.24.2 (St. Byz.) make Zacynthus
son of Dardanus.

Gen. 118.15 Mefavny mw wplv Ilpdagoy kalovuévnr. From Strabo
7.359D rather than Paus. 4.35.1.

Gen. 126.10 'Ev 8¢ Tals katd kuvpyesiav kal odaipioudv dxfopopiav
Te kal wpos GApata yervadrnor whvv wepdéEios v 6 Gvaf Bagilewos, daTe
kato kuwpyeaiov uév kabvmeprepety v Kevrabpwy, k7A. 1 have shown in
a note to appear in CP 46 (1951) that this passage is drawn from
Nonnus Dion. 13-14, aside from references to Homer, whom
Genesius often quotes elsewhere (62, 88, 89, 97, 101).

PS 686.16, GC 42.27, TC 387.15 (see above pp. 243, 244)
' Adpiavobmols, Hris wpdrepov uév 'Opeatias ékaleito &€ 'OpéaTov viod 'Aya-
uéuvovos, 8s {MAw dikalyw Sua Ty wpos Tov warépa Khvrawuviorpas dolopoviay
‘rabryy oy AlylolOyw dmexTovws Aiav éxuéunver kal & 7§ owveleboew "EBpov
*Aptov 7€ kal 'Aprakov TGV TpL&Y ToTaudy Aovoduevos Ths véoov drhAlakTo:
&a Tabmy olkodoufoas éwl 76 dlw ovbuate kéxkhnkeve 'Adpiavds 8¢ Kaloap
ebkrioTois épbuaocy alriy ueyalbvas woAw Adpiavod uerakéxAnker. abry
Tpitys Nuépas wapd avdpds ebmerods &v H16dw PNirmovmoews oTadidferat,
frykahwouévy dpe 76 Aluw, map’ § ol Tpels worauol & uioydyyeav olov
ocuuBéA\erov BuBpwuov Véwp. Cf. SHA Elagab. 7 and Leo Diaconus
p- 130 ed. Bonn., neither of which gives the names of the three
rivers. Artaces is unique for the river Tonzos (see RE s. vv.), but
cf. Artanes in Hdt. 4.49. From the Old Slavic translation of George
Hamartolus (including GC) this notice passed into the Russian
so-called Chronmicle of Nestor (11th cent.); see S. H. Cross, “The
Russian Primary Chronicle,” Harvard Studies in Philology and
Literature 12 (1930) 157.

PS 705.14, GC 31.32, TC 366.15 Tpimohts 5 kara Powikny dua 706
TPy &k yevedv ovvaxOivas, ¢ 'Apadiwy rkai Tuplwy kal Zidoviwy &mwoikwy.
From St. Byz. (Strabo 16.754D).

GC 32.8, TC 367.5 (om. PS) *ABuvdov miv kad’ ‘EX\pomwovrov, iy
M\nolwy kargrioay dmowor. From St. Byz. (Thuc. 8.61, Strabo
13.587c, 590D).
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PS 705.16, GC 32.10, TC 367.8 76 Aiyatov wélayos v xAfjow
bmei\nper amd Ths TOV Vd4Twy Popds diocoobons kard Tpomov alyés. Cf.
Schol. Ap. Rh. 1.831 ed. Wendel, where codex A adds this same
etymon. '

PS 705.18, GC 32.12, TC 367.11 ZrpbéBidhos cvouboln amd tis
romukis Oésews. The island of Strobilus, between Myndus and Hali-
carnassus (Const. Porph. De them. p. 36.20), was attacked by the
Saracens ca. 914 (Theoph. cont. 388, Georg. Mon. cont. 880, etc.).

PS 705.19, GC 32.13, TC 367.12 Adufakos awd ¢pwrds Nauwpews,
Smep vukti Pwkéwy OepueiobvTwy TadTyy edfauévwy Bedfey érélaufer kal 1 TGV
Oeueiwv Baous kalds kekparaiwrar. Cf. Etym. magn. and Etym. Gud.
(Seleucus Alex. p. 164.23 Reitzenstein), and, for a different etymon,
Charon of Lampsacus 262 F 7 Jacoby.

PS 705.21, GC 32.16, TC 367.15 "IuBpos émwo "IuBpov xékAnrar viod
" Avfeos, ob yevérns STapulos Awovioov ¢pidTaros viss. Unique and remark-
able for the quotation of an unknown epic verse, perhaps from
Dionysius Bassarica, often quoted by St. Byz. Anthes should be
Euanthes, who is elsewhere son of Oenopion instead of Staphylus,
or son of Dionysus himself. See RE 11 (1907) 845.62; 28 (1930)
1911.34; 6A (1929) 2146.63.

PS 706.2, GC 32.9, TC 367.7 ‘EX\jomwovros émo "EXns rfis pifov
adeNdfis 76 txeloe meNdyer pupelons. Commonplace.

PS 706.3, GC 32.13, TC 367.11 ZK.Bippa émd KiBippov ddepod
[Mapooi 7e¢ kai Kudpauov]. The words in brackets are lacking in
Vatic. 167 (fol. 129r, see note 2) as well as in PS and GC, and I am
at a loss to know where the editors of TC obtained them. St. Byz.
s.v. TéBar mentions the brothers Cibyras and Marsyas, but Cid-
ramas is quité unknown. If the words are genuine, they probably
came from St. Byz. s.v. Kidpapa in the lacuna in kappa. Robert
(see note 1) discusses this notice at length. .

PS 706.3, GC 32.17, TC 367.17 % @dboos Xpvo# wplmy E\éyero.
From Arr. Bithyn. 156 F 68 Jacoby.

PS 706.4, GC 32.18, TC 367.18 Zauofpékn % & 5 Opbxy xeppd-
vnoos, diTis wplmy Onpiodoa Sid 76 Onpiwy Terhnpdobar kal iepiy vuupdv
oloav dvopafero, uerémeira 8¢ Tob Pod ouppayévros els viigov guvéoTn kal
Umo Zapiwy perolkwy & kataogxéoer yevouévn Zauofpikn uerwvouboby.
Unique except for the Samians (Apollod. 244 F 178 Jacoby, Ps-
Scymnus 693, et al.).

PS706.8 Aaodikeia rarwvoudofn &md Ths ~yuvawkds ehebkov Tob
"Avribyov, s &ml TQ dvépate Tabmys &rige Ty Aaodikeav. From Malalas
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p. 202.21 rather than St. Byz. (Strabo 16.749p). Malalas says
Laodice was daughter of Seleucus Nicator, Strabo and Stephanus
say she was his mother; neither mentions Antiochus.

PS 706.10 Tévedos amd 1ot Téwvov Tob viov Kikvov rov Iloceddvos
Kkal Tob & abrf lepod €dous 7js "Afqwps. Athena is a mistake for Apollo.
St. Byz. is the only other author who gives the etymon &os, and he
does not mention Poseidon. See RE 9A (1934) 502-6.

PS 706.12, GC 55.25, TC 413.3  MeonuBpia % wplv MeveBpia &
Mévov Opakos ol Tabryy oikicavros kai Bpia 76 Tapd Tior Opakdy TONiTua
Aeyouevor, wpos 0¢ 10 ebppadéocTepor MeanuBpla viv bvoudterar. From
Strabo 7.3198B rather than St. Byz. Cf. PS 706.17 below and Const.
Porph. De them. p. 45.1-2.

PS 706.15 Aluos amd Twos dvaipedévros éxetoe o' ‘Hpakhéovs kai Tov
rémov alubfavros:  akpwripov 8¢ éoti Opdkns. Unique. Cf. Hesychius
Patria C-poleds 17 and, for Heracles, Gen. 116.7 above. See Jacoby
on Arr. Bithyn. 156 F 75.

PS 706.16 M#deca awd Mndns tis Alfrov Ouyarpds kartwvéuacral.
Corrupt. Media was derived from Medeia (Hdt. 7.62) or Medos
son of Medeia (Jacoby on Hecataeus 1 F 286).

PS 706.17 Zy\vBpia awd ZHAvos Tob Opekdv Bagiléws, boTis albriy
&rwoev. From Strabo 7.3198, cf. PS 706.12 above.

PS706.18 Maxkedovia % mpiv 'ApabBio Neyouévn amd épxaiov Twos
fryeubvos. 7y 8¢ kal wohis 'Auafia Neyouévn wpds 7§ Oaldoop TS ve
érdwvpos.  From Strabo 7 frag. 11.

PS 706.21, GC 59.6, TC 420.8 Nwébmohis kard 70 émdbvvuov Tis
vikns #v Alryoveros Zefagtos kard 'Avrwriov kal Kheowdrpas elpydoaro kal
iy Alyvrriov dpxiv Tots ‘Pwpalos imeékhwer. From Strabo 7.325c, cf.
Const. Porph. De them. p. 55.6-8.

GC 60.34, TC 424.1, PS 746.18 (om. PS 706) Ebewos mévros,
3s kaTd GvTippagy kéxkAnTars KkakbEewos yap 6Le TAas guvexels TV ékelae
Aporév mpds Tols émefevwuévous karadpouds, ods ds pacw avedav ‘Hpakhjs
kal Gdelas TuxOvTes of Tapoditar TovTov Ebfewor émwvépasav. Cf. Schol.
Dion. Per. 21, 146 (GGM 2.432, 438) and Etym. magn.

PS 706.23, GC 61.1, TC 424.5, PS 746.22 ‘Iepov Ebtetvov, 8 mapo.
& s 'Apyols mAwThpwy diepxouévwy éxeloe avidpuvrar. Commonplace
after Ap. Rh. 2.531, Polyb. 4.39.6.

PS 707.1, GC 60.32, TC 423.22, PS 746.17 ®dpos apidpvud ¢ &
mupads émriferar els 0dnylav ampboromwrov Tols év vuktl mapoditais. The
Pharos at the upper end of the Bosporus is mentioned in the Russian
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attacks of 941 and 1043 (Georg. Mon. cont. p. 914, Cedrenus II
p- 552 ed. Bonn.).

PS 707.3, GC 60.26, TC 423.16, PS 746.12 ‘P@s, of kal Apoulrar,
depdwvpor amd ‘Pds Twos apodpod Siadpaubvres arnxAuaTa TAY XpoauEvwy
& vmobnkns 7 OeoxAvrias Twos kal UmepaxbvTwy abrols, émkékAnyrar. Apo-
uiTa 8¢ 4o Tob bféws Tpexew alrTols mpooeyéveTo. &k yévous 8¢ TGv Pphyywy
kaficravrac. GC, TC and PS 746 omit ¢epdrvuor — mpoceyévero.
This unique notice, which figured in the historic controversy over
the nationality of the first Russians, was discussed by E. Kunik,
Die Berufung der schwedischen Rodsen durch die Finnen und Slaven
II (St-Petersburg 1845) 394-421, 495 f., who referrred Apouira: to
the ’Axi\ews dpduos (St. Byz.).. S. Runciman, The Emperor
Romanus Lecapenus (Cambridge, Eng. 1929) 111, refers the term
to the Russian boats (corsairs).

PS707.7 6 Tpwépalos Bovwds kara 76 'Opikior &mwd Tod Tpuxfi repa-
Aobafar 76 oxnuare elpnrar, domep kal ‘Padnvos dwd ‘Pddys kduns Tod TGV
"Avarohukdv Béuatos. I have not found other mention of these places.
- The admiral Joannes Radinos is mentioned at PS 723.17 and 735.12.

GC 65.5, TC 437.16 (om. PS) Ipowbraos, #ivriva NeSpiav dvopas-
pévy kata xpnoudy dedopévov dmoixois Daulwy, ols ddikouévors mpPos vigoy
kal 76 0ed iNaokouévols dpioTomolovuévols Te dmopia Erdyxaver dmober Uowp
Kkopigowwro: yury 8¢ Tis épn abrols, ‘el Exere wpbxoov, dbow Vuly Vdwp’’
dmep Nafovres, ©s 6 xpnouds, kal yiy Egrhocavror  Ths ¢ kal TabTny dedwrulas
Ilpoxoov Tiv vijoov avbuacar kal Tols dpyupols voulouast wpbxoov elkovifov.
The text of this notice is corrupt in Vatic. 167 (fol. 153v, see note 2)
and interpolated in the editions of TC. I follow Istrin’s text of
Vatic. 153 (see note 14). For the story cf. Schol. Ap. Rh. 2.279
and Etym. magn. gen. s.v. mpékas, which give Milesians instead of
Samians. NeBpia (Nebris, Neuris) is also in Plin. NH 5.151 and
St. Byz. s.v. *AXdwn.

PS 728.21 Xpvobmohs, firis &wd Tob 'ANEEavSpoy wepLTUXOVTA TH ToNeL
700 Bifavros kard Twa 7€ TabTys xBpov Tov alrod Aady gTparnyfioat, &’
87w TefekéTa mepiBodov wposovoubdoa Zrpatiyiov, kal ékelfey peravagrel-
oavra xal Tols Gvrimepav wpooeNddvra xpuciov ikavév émiSolvai TG olkelw
Aa@, Xpuvodmohis Tpoonybpevrar. From Malalas p- 192 {.; cf. PsCodin.
Patria C-poleds p. 183 ed. Preger.

PS729.4 o 8¢ amd 100 xpvodv & perdMwr adrils yiveolar Tabrny
dacly dvopdobar, SHomep xal # Xalknddy amd Tob éxew xalkby, 4 amd
Xahkidos Ovyarpds Nikoundous s Tabrw krichons. The etyma from gold
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and bronze, though obvious, seem to be unique. The daughter of
Nicomedes is also unique. See RE 20 (1919) 1555.

PS 729.7 & rowabry yobv 7§ Xpvaowdher kai 1) Tob A@pvaiwy gTparyyod
Xdpnros wapbkoiris érehebTnoe, Aaualis dvoualouévn, abrod Tob XapnTos
' Abfynbev meudlevros émaudvar Tols Butavrios:  #s Umép Tob uvnueiov ddualis
Bobs kaf’ Suwwvplay & kiove dvearihwrar, ovuBeBAnuévov kal émiypapua
éxov @de: 'Tvaxins otk elpt Boos Timos, kTA. From Hesychius Patria
C-poleds 28-30, cf. Const. Porph. De them. p. 63 f.

TC 464.6 Tlpieros, %ris Tpaiveros wapd TGV &yxwpiwy érwvbuacTar &
Twos warplov feod Bluwdv v kAjow émirefetoa. Cf. Plin. NH 31.23,
Arr. Bithyn. 156 F 94 Jacoby; Philostr. Vita Ap. 1.6; see Roscher’s
Lexikon 3.2 (1909) 2990.

TC 464.21 "Olvumos, o0 kai Muvoiwy wpowdlar ypadfi mwapadedwker
(sic), Mvodv 76 malawv & TolTw oikotwrwy. Commonplace: Strabo
13.564B, Arr. Bithyn. 156 F 15, 59 Jacoby.

TC 465.4 Tlpotoa wohis avépods 70 wahar Bilfvwdv Bacihebovtos, <ds>
avdpayalbias rkal woNéuwv T@Y TYkade PBacgihéwv UmepapfévTwy aluBoloy
uviuns ™y Toldvde wOAw ékepyacaro. Cf. Strabo 12.564B, St. Byz.,
Euseb. ad an. Abr. 1390.

TC465.9 feput, & ols udfol pacw ‘HpaxAijy kard {hryow “TAov
TepirAavduevoy Tov € “TAov povor 74 Abpw évarosuhfasfar. No other
author makes Heracles murder Hylas, if that is what these words
mean. Cf. Strabo 12.564a.

Our attempt to identify the sources of the notices has been only
partially successful. While in some cases the source is certain and
in others it is certainly lost, there remain a number of uncertain
cases where a source is possible if we assume some alteration in
substance on the part of the excerptor.

Strabo and Stephanus Byzantius seem to have supplied the
greatest number of notices.’® Two well-known facts raise a problem
with these sources: Stephanus himself used Strabo extensively in
his own work, and the extant text of Stephanus is a much abridged
epitome of the original work. As some of our notices from Strabo
are actually zia Stephanus, it is tempting to suppose the same
for all of them, and even to attribute other unattached notices to
the lost unabridged work of Stephanus. This was the view of Joh.
Geffcken (see note 1). However, the notices from Stephanus agree
closely with the extant epitome, with no traces of a fuller text, and

16 I overlooked the Byzantine chronicles in my article ““The tradition of Stephanus
Byzantius,” TAPA 69 (1938) 333-348.
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some of the notices from Strabo are entirely lacking in Stephanus.
It seems more probable to me, therefore, that the authors of our
notices used the epitome only of Stephanus and Strabo also along
with it. It is true, however, that Constantine Porphyrogennetus,
who was not very distant from them, used the work of Stephanus
unabridged or at least less abridged than we have it.

Another probable source for several of the notices is Arrian’s
Bithyniaca, since some of them agree with extant fragments and
others refer to Bithynian history. This work was still used by
Eustathius in the 12th century. Other sources certainly used,
though less extensively, were John Malalas’ chronicle, Hesychius’
Patria Constantinopoleds and probably Dionysius of Halicarnassus’
Roman Antiquities. Genesius also quoted Homer and in one pas-
sage drew on Nonnus’' Dionysiaca (see p. 248). Various scholia
seem to have contributed some notices. especially those on Apol-
lonius Rhodius and Dionysius Periegetes. These scholia were also
among the sources of the Etymologicum magnum genwinum, which
was perhaps a contemporary work.!?

The multiplicity of sources shows that the compilation of our
notices was not a simple process. On the other hand, the occurrence
of similar notices in two or three entirely different works — Genesius,
Paris. 854 and the fourth part of Theoph. cont. — shows contrarily
that the compilation was repeated and hence was not complicated.
L. Robert (see note 1) supposes that the notices were taken from
some single lost source, such as an etymological or geographical
lexicon. But it is improbable that such a valuable work, if it was
finished and published, would have perished since the tenth century
without leaving other traces. More probably, the notices may have
been collected informally from their various sources!® and then
became the property of a school of chronography, as I have stated
above (p. 245), which produced the various chronicles in which
they now occur. Several of the notices have parallels in Con-
stantine Porphyrogennetus’ De thematibus, suggesting still closer
connection with his literary activities than is indicated by Genesius’
dedication to him.?

17 Reitzenstein in RE 11 (1907) 812—4.

18 Compare the collection of similar historico-geographical notices edited from an

unknown source by John Hudson, Geographiae veteris scriptores graeci minores IV
(Oxford 1712) 38-40.

1 Postscript. I have just seen the article by R. J. H. Jenkins, ‘“The supposed
Russian attack on Constantinople in 907: evidence of the Pseudo-Symeon,” Speculum
24 (1949) 403-6, which deals with part of the above material.
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